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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 970/2008

ze dne 3. října 2008

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č.
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny (2), a zejména na čl.
138 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES)
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 4. října 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 3. října 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS4.10.2008 Úřední věstník Evropské unie L 265/1

(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.
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PŘÍLOHA

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota

0702 00 00 MA 91,4
MK 51,5
TR 98,5
ZZ 80,5

0707 00 05 JO 156,8
TR 89,6
ZZ 123,2

0709 90 70 TR 106,5
ZZ 106,5

0805 50 10 AR 75,3
BR 51,8
TR 96,3
UY 95,7
ZA 87,9
ZZ 81,4

0806 10 10 TR 87,0
US 162,4
ZZ 124,7

0808 10 80 CL 113,9
CN 61,6
CR 67,4
NZ 116,4
US 101,9
ZA 86,0
ZZ 91,2

0808 20 50 CN 68,8
TR 143,9
ZA 172,1
ZZ 128,3

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 971/2008

ze dne 3. října 2008

o novém použití kokcidiostatika jako doplňkové látky v krmivech

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 70/524/EHS ze dne 23. listopadu
1970 o doplňkových látkách v krmivech (1), a zejména na
články 3 a 9 uvedené směrnice,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách použí
vaných ve výživě zvířat (2), a zejména na článek 25 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko
vých látek používaných ve výživě zvířat.

(2) Článek 25 nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví přechodná
opatření pro žádosti o povolení doplňkových látek
podané v souladu se směrnicí 70/524/EHS přede dnem
použitelnosti nařízení (ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost o povolení doplňkové látky uvedené v příloze
tohoto nařízení byla podána přede dnem použitelnosti
nařízení (ES) č. 1831/2003.

(4) První připomínky k této žádosti podle čl. 4 odst. 4
směrnice 70/524/EHS byly předány Komisi přede dnem
použitelnosti nařízení (ES) č. 1831/2003. Uvedená žádost
bude proto i nadále vyřizována v souladu s článkem 4
směrnice 70/524/EHS.

(5) Doplňková látka diclazuril (Clinacox 0,5 % Premix) je již
povolena na základě nařízení Komise (ES) č.

2430/1999 (3) pro výkrm kuřat, (ES) č. 418/2001 (4) pro
výkrm krůt a (ES) č. 162/2003 (5) pro kuřice.

(6) Držitel povolení doplňkové látky předložil nové údaje na
podporu žádosti o povolení látky jako kokcidiostatika na
deset let pro králíky. Evropský úřad pro bezpečnost
potravin (dále jen „úřad“) vydal dvě stanoviska (6)
k bezpečnosti používání tohoto kokcidiostatika pro
člověka, zvířata a životní prostředí na základě podmínek
stanovených v příloze tohoto nařízení. Z hodnocení
vyplývá, že podmínky stanovené v článku 3a směrnice
70/524/EHS pro povolení jsou splněny. Používání tohoto
přípravku uvedeného v příloze by proto mělo být povo
leno na dobu deseti let.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přípravek náležející do skupiny „kokcidiostatik a jiných léčeb
ných substancí“ uvedený v příloze se povoluje na deset let
k použití jako doplňková látka ve výživě zvířat za podmínek
stanovených v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.
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(1) Úř. věst. L 270, 14.12.1970, s. 1.
(2) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.

(3) Úř. věst. L 296, 17.11.1999, s. 3.
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Substances used in Animal Feed on a request from the European
Commission on the safety and efficacy of ‚Clinacox 0,5 %‘ based on
diclazuril for rabbits for fattening and breeding, The EFSA Journal
(2007) 506, 1-32. Updated Scientific Opinion of the Panel on Addi
tives and Products or Substances used in Animal Feed (FEEDAP) on
a request from the European Commission on the safety of ‚Clinacox
0,5 %‘ (diclazuril) used in rabbits for fattening and breeding. The
EFSA Journal (2008) 697, 1-9.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 3. října 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 972/2008

ze dne 3. října 2008,

kterým se mění nařízení (ES) č. 341/2007 o otevření a správě celních kvót a zavedení režimu
dovozních licencí a osvědčení o původu pro česnek a některé jiné zemědělské produkty

dovážené ze třetích zemí

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) (1), a zejména
na články 134 a 148 uvedeného nařízení ve spojení
s článkem 4,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle kapitoly II nařízení Komise (ES) č. 341/2007 (2) se
žádosti o licence „A“ musí předkládat v dubnu, červenci,
říjnu a lednu každého roku a licence „A“ platí pouze na
podobdobí, na které byly vydány.

(2) Podle Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským
společenstvím a Argentinskou republikou na základě
článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu
(GATT) 1994 o změně koncesí pro česnek stanovených
v seznamu CXL, který tvoří přílohu GATT (3), schválené
rozhodnutím Rady 2001/404/ES (4), by dovozní celní
kvótové období pro česnek mělo být rozděleno do čtyř
podobdobí.

(3) Aby bylo možné poskytnout dovozcům větší volnost,
období, v němž smějí podávat žádosti o licence „A“, by
mělo začínat o šest týdnů dříve.

(4) Ve snaze zajistit, aby mohl být přerozdělen co největší
počet nevyužitých nebo částečně využitých dovozních
licencí, by množství, včetně nulových, na která se vzta
hují nevyužité nebo částečně využité dovozní licence
a jež odpovídají rozdílu mezi množstvími zapsanými
na zadní straně dovozních licencí a množstvími, na
která byly vydány, měla být oznámena do konce listo

padu na základě momentálně dostupných informací.
Pozdější oznámení slouží pouze pro statistické účely,
takže by pro tato množství mělo stačit jedno oznámení
na konci července.

(5) Podle nařízení Komise (ES) č. 1084/95 ze dne 15. května
1995, kterým se ruší ochranná opatření použitelná na
dovozy česneku pocházejícího z Tchaj-wanu a nahrazují
se osvědčením o původu (5), se pro dovoz česneku
z Tchaj-wanu vyžaduje osvědčení o původu. Uvedené
nařízení stanoví režim podobný tomu, který je pro
česnek jiného původu stanoven v kapitole IV nařízení
(ES) č. 341/2007. V zájmu zjednodušení a srozumitelnosti
právních předpisů je vhodné vytvořit jeden seznam všech
zemí, u kterých je třeba předložit osvědčení o původu
pro česnek. Je tudíž třeba připojit Tchaj-wan k seznamu
zemí v příloze IV nařízení (ES) č. 341/2007, na něž se
vztahuje kapitola IV uvedeného nařízení. Nařízení (ES) č.
1084/95 by proto mělo být zrušeno.

(6) Nařízení (ES) č. 341/2007 by proto mělo být odpovída
jícím způsobem změněno.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 341/2007 se mění takto:

1) V článku 10 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Dovozci předloží své žádosti o licence ‚A‘ během
prvních pěti pracovních dnů po 15. dni měsíce února na
první podobdobí (červen až srpen), po 15. dni měsíce května
na druhé podobdobí (září až listopad), po 15. dni měsíce
srpna na třetí podobdobí (prosinec až únor) a po 15. dni
měsíce listopadu na čtvrté podobdobí (březen až květen).“.
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2) V čl. 12 odst. 1 se první a druhý pododstavec nahrazují
tímto:

„Členské státy oznámí Komisi do konce každého měsíce
uvedeného v čl. 10 odst. 1 množství v kilogramech, včetně
nulových, na která byly podány žádosti o licenci ‚A‘ pro
příslušné podobdobí.

Odchylně od čl. 11 odst. 1 druhého pododstavce nařízení
(ES) č. 1301/2006 oznámí členské státy informace stanovené
v čl. 11 odst. 1 prvním pododstavci písm. c) uvedeného
nařízení do

a) konce listopadu pro množství, pro která byly informace
k uvedenému dni k dispozici, a

b) konce července pro zbývající množství za dotyčné
dovozní celní kvótové období.“

3) Příloha IV se nahrazuje přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Nařízení (ES) č. 1084/95 se zrušuje.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 15. listopadu 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 3. října 2008.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise

PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA IV

Seznam třetích zemí uvedených v článcích 15, 16 a 17

Írán

Libanon

Malajsie

Tchaj-wan

Spojené arabské emiráty

Vietnam“
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 973/2008

ze dne 2. října 2008,

kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 872/2004 o dalších omezujících opatřeních vůči Libérii

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 872/2004 o dalších omezu
jících opatřeních týkajících se Libérie (1), a zejména na čl. 11
písm. a) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Příloha I nařízení (ES) č. 872/2004 obsahuje seznam
fyzických a právnických osob, institucí a subjektů,
kterých se týká zmrazení prostředků a hospodářských
zdrojů podle uvedeného nařízení.

(2) Dne 21. května 2008, 17. července 2008 a 10. září
2008 Výbor pro sankce Rady bezpečnosti OSN rozhodl
změnit a doplnit seznam osob, skupin a subjektů, na
které se vztahuje zmrazení prostředků a hospodářských
zdrojů. Příloha I by proto měla být odpovídajícím
způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (ES) č. 872/2004 se mění v souladu
s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 2. října 2008.

Za Komisi
Eneko LANDÁBURU

generální ředitel pro vnější vztahy
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PŘÍLOHA

Příloha I nařízení Rady (ES) č. 872/2004 se mění takto:

(1) Z uvedeného seznamu bude vyňata tato fyzická osoba:

„M. Moussa Cisse (také znám jako Mamadee Kamara). Datum narození: a) 24.12.1946, b) 14.12.1957, c) 26.6.1944,
d) 26.7.1946, e) 24.12.1944. Pasy: a) liberijský diplomatický pas: D/001548-99; b) liberijský běžný cestovní pas
0058070 (platný od 10.1.2000 do 9.1.2005; jméno: Mamadee Kamara narozen dne: 26.7.1946, místo narození:
Gbarnga, Bound County); c) liberijský diplomatický pas 001546 (platný od 1.8.1999 do 30.8.2001, datum narození:
24.12.1944, místo narození: Ganta, Nimba County); d) liberijský diplomatický pas D/000953-98. Další informace:
bývalý vedoucí prezidentského protokolu. Předseda Mohammad Group of Companies.“

(2) Záznam „Edwin M., Jr. Snowe. Státní příslušnost: liberijská. Číslo pasu: OR/0056672-01. Další informace: Generální
ředitel společnosti Liberian Petroleum and Refining Corporation (LPRC)“ se nahrazuje tímto záznamem:

„Edwin M., Snowe jr. Státní příslušnost: liberijská. Číslo pasu: a) OR/0056672-01, b) D/005072. Další informace:
Generální ředitel společnosti Liberian Petroleum and Refining Corporation (LPRC).“

(3) Záznam „Jewell Howard Taylor (také známa jako Howard Taylor). Datum narození: 17.1.1963. Liberijský diploma
tický pas: D/003835-04 (platný od 4.6.2004 do 3.6.2006). Další informace: manželka bývalého prezidenta Charlese
Taylora“ se nahrazuje tímto záznamem:

„Jewell Howard Taylor (také známa jako Howard Taylor). Datum narození: 17.1.1963. Liberijský diplomatický pas: a)
D/003835-04 (platný od 4.6.2004 do 3.6.2006), b) D/00536307. Další informace: manželka bývalého prezidenta
Charlese Taylora.“
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 974/2008

ze dne 2. října 2008,

kterým se po devadesáté deváté mění nařízení Rady (ES) č. 881/2002 o zavedení některých
zvláštních omezujících opatření namířených proti některým osobám a subjektům spojeným

s Usámou bin Ládinem, sítí Al-Kajdá a Talibanem

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 881/2002 o zavedení někte
rých zvláštních omezujících opatření namířených proti
některým osobám a subjektům spojeným s Usámou bin
Ládinem, sítí Al-Kajdá a Talibanem a o zrušení nařízení Rady
(ES) č. 467/2001, kterým se zakazuje vývoz určitého zboží
a služeb do Afghánistánu, zesiluje zákaz letů a rozšiřuje zmra
zení prostředků a jiných finančních zdrojů afghánského Tali
banu, (1) a zejména na čl. 7 odst. 1 první odrážku uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 obsahuje seznam
osob, skupin a subjektů, kterých se týká zmrazení
prostředků a hospodářských zdrojů podle uvedeného
nařízení.

(2) Výbor pro sankce Rady bezpečnosti OSN dne 12. srpna
2008 rozhodl pozměnit seznam osob, skupin a subjektů,
jichž se má týkat zmrazení prostředků a hospodářských
zdrojů. Příloha I by proto měla být odpovídajícím
způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění v souladu
s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 2. října 2008.

Za Komisi
Eneko LANDÁBURU

generální ředitel pro vnější vztahy
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PŘÍLOHA

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění takto:

V oddílu „Fyzické osoby“ se vymazává tento záznam:

„Armand Albert Friedrich Huber (také známý jako Huber, Ahmed). Adresa: Rossimattstrasse 33, 3074 Muri b. Bern,
Švýcarsko. Datum narození: 1927. Státní příslušnost: švýcarská. Další údaje: a) na toto jméno nebyl vystaven
švýcarský pas; b) zemřel v květnu 2008.“
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TISKOVÉ OPRAVY

Oprava směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/14/ES ze dne 11. května 2005, kterou se mění směrnice
Rady 72/166/EHS, 84/5/EHS, 88/357/EHS a 90/232/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/26/ES

o pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel

(Úřední věstník Evropské unie L 149 ze dne 11. června 2005)

Strana 20, čl. 4 bod 4:

místo: „Článek 4a

1. (…).

2. V případě, že se vozidlo během období uvedeného v odstavci 1 tohoto článku stalo účastníkem nehody,
přičemž nebylo pojištěné, není subjekt podle čl. 1 odst. 4 směrnice 84/5/EHS v cílovém členském státě povinen
poskytnout náhradu stanovenou v článku 1 uvedené směrnice.“,

má být: „Článek 4a

1. (…).

2. V případě, že se vozidlo během období uvedeného v odstavci 1 tohoto článku stalo účastníkem nehody,
přičemž nebylo pojištěné, je subjekt podle čl. 1 odst. 4 směrnice 84/5/EHS v cílovém členském státě povinen
poskytnout náhradu stanovenou v článku 1 uvedené směrnice.“
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POZNÁMKA PRO ČTENÁŘE

Orgány se rozhodly, že ve svých textech již nebudou uvádět odkazy na poslední změny
a doplňky citovaných aktů.

Pokud není uvedeno jinak, akty, na které se odkazuje v textech zde zveřejněných, se rozumí
akty v platném znění.
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